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 المترجمات  مقرر 

 وثيقة تعريف 
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 معلومات أساسية:. 1
 المترجمات  اسم المقرر
 BCM601 رمز المقرر

 2x12 عدد وحدات التواصل النظرية*
 12 عدد وحدات التواصل العملية**

 2 اتالمذاكر   عدد
 1 ***اتالامتحان  عدد

 72 النظري ساعات الجهد الدراسي المقابلة للتواصل 
 36 ساعات الجهد الدراسي المقابلة للتواصل العملي 

 6 عدد الساعات المعتمدة
ر 1.5يقصددد بوحدددة التواصددل النظددري المحاقددرات التقديميددة التددي الددمل المحاقددرة المسددجلة ومددداها  * ( سددا والمحتددوم الم ددو 

 ( سا.1.5التفاعلي ومداه  
المحاقرة التفاعلية  التزامنية( التي يجريها المدرس في الزمن الحقيقي للصف الافتراقي ومداها **يقصد بوحدة التواصل العملي 

 ساعة ونصف.
 ملاحظة:

عدد وحدات التواصل النظريدة يسداوي قدعف عددد الفصدوا فدي الحالدة العامدة  التدي لا  ت لدل حجدم الفصدل فوهدا أك در مدن وحددة 
. بونما يصبح عدد وحدات التواصل أكبر من قعف عدد الفصوا في الحالدة اعلي(ووحدة للمحتوم الم ور التف  للجلسة المسجلة،

التي  ت لل حجم الفصل أك ر من وحدة اواصل. وان بق هذه الملاحظة على عدد وحدات التواصل العملية التي اساوي في الحالدة 
 العامة عدد الفصوا.
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 مباشرةً:المقررات الم لوب دراستها قبل المقرر . 2
 المقرر الرمز

BAU501  صورية  ولغات  أوتومات 
 
ر. 3  :أهداف المقر 
 تعـــرنوالتـــي  فـــي معـــارن المهمـــما المعلومـــاتي العمليـــة مـــل المـــواس ا  ا ـــية" المترجمـــات " مقـــرر عتبـــري  
 وتقميات بماء المترجمات.  المظرية  سوا بالمباسئ الرئيسية  لطالب  ا

يركز المقرر على أ اليب التحليل التي تمفذها المترجمات لتحليـل الـما البرمجـي المبتـوغ بلغـة م،ـمرية  
إلى مبوناته ا  ا ـية ممفـرسات  جمـل  سلالاتك. كمـا يركـز علـى أ ـاليب بمـاء نـا برمجـي مبـاف  سلاليـا  

 . مختلفةهمن للما الم،مري ولكل بلغة  
 
لات(النتائج التعليمي ة . 4  :المرجو ة  المحص 

 : أن  هاء المقرر يتوجب على الطالبعمم انت
 مترجمال  بمية  يتعرن •
 يحلل مترجم إلى مبوناته ا  ا ية •
  (Lexical Analysis) التحليل اللفظي والمفرساتي  يتعرن •
  (Syntax Analysis) التحليل القواعمي ال،رفي  يتعرن •
 ك  Symbol table – Semantic treeوجمول الرموز م  القواعم المجرسةشجرة    يتعرن •
  (Semantic Analysis) التحليل الملالي  يتعرن •
  (Code Generation) توليم الرماز المباف   يتعرن •
 (Code Optimization)   أمثلة الرمازمباسئ    يتعرن •
 يتقل برمجة مولم محلل لفظي لخممة عملية بماء مترجم •
 عملية بماء مترجميتقل برمجة مولم محلل قواعمي لخممة  •
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 :اقويم النتائج. 5

 النتائج المرجوة عنوان الفصل رقم الفصل

 يمونمط التق
محتوم  
م ور  
  افاعلي 

محاقرات  و 
 مسجلة 

  عملي
  في  افاعلم 

 الجلسات
 المتزامنة( 

الامتحان  
النهائي*/ 
 المذاكرات** 

عروض  
 ومقابلات*** 

 اقارير*** 

CH1   مقممة في
   المترجمات 

 -تحليل-فهم
إتقان ا سوات  
 والتطبيق

✓  ✓  ✓  ✓  ✓  

CH2 بمية المترجم 
 -تحليل-فهم

إتقان ا سوات  
 والتطبيق

✓  ✓  ✓  ✓  ✓  

CH3 المحلل اللفظي  
 والمفرساتي

 -تحليل-فهم
إتقان ا سوات  
 والتطبيق

✓  ✓  ✓  ✓  ✓  

CH4 
أساة المحلل  
   –اللفظي 
Flex   

 -تحليل-فهم
إتقان ا سوات  
 والتطبيق

✓  ✓  ✓  ✓  ✓  

CH5  القواعميالمحلل 
 -تحليل-فهم

إتقان ا سوات  
 والتطبيق

✓  ✓  ✓  ✓  ✓  

CH6 
أساة المحلل  
 –القواعمي 
Bison 

 -تحليل-فهم
إتقان ا سوات  
 والتطبيق

✓  ✓  ✓  ✓  ✓  



Syrian Arab Republic 

 

 الجمهورية العربية السورية
Ministry of Higher Education 
And Scientific Research والبحث العلمي  وزارة التعـليــم العـالـــــــــي 

Syrian Virtual University   السوريةالجامعة الافتراضية 
 

- 4 - 

 

 
 *ُ نفَّذ الامتحان النهائي ومداه ساعتان مرة واحدة في جلسة خاصة لكل مقرر آخر الفصل الدراسي.

**اُنفَّذ المذاكرات ومدة كلٌ منها نصف ساعة بمعدا مرة واحدة كل ثلاثة أو أربعدة محاقدرات علدى امتدداد الفصدل خدلاا الجلسدات 
 التزامنية.

 معدا مرة واحدة كل ثلاثة أو أربعة محاقرات على امتداد الفصل خلاا الجلسات التزامنية.***اُنفَّذ العروض والمقابلات والتقارير ب 
  

CH7  المحلل الملالي 
 -تحليل-فهم

إتقان ا سوات  
 والتطبيق

✓  ✓  ✓  ✓  ✓  

CH8 
توليم الرماز  

 وأمثلته

 -تحليل-فهم
إتقان ا سوات  
 والتطبيق

✓  ✓  ✓  ✓  ✓  
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 . مفردات المقرر:6

 محتوم الفصل  عنوان الفصل رقم الفصل
عدد الوحدات  

التدريسية 
 النظرية

عدد الوحدات  
 التدريسية العملية
  نلاط ازامني(

CH1   مقممة في المترجمات 
 .الترجمةماذا تعمي  .1
 .أنواع المترجمات .2
 .اختلان المترجمات .3

3 1 

CH2 بمية المترجم 

 .مراحل الترجمة .1
 .مرحلة التحليل .2
 .والتوليم مرحلة التركيب  .3
 .مراحل موازية .4
 .مجمع –مفسر -الفرق بيل مترجم  .5

5 2 

CH3 والمفرساتي  المحلل اللفظي 
 .مفرساتال .1
 .تمفيذ التحليل المفرساتي .2
 .أخطاء المفرسات .3

3 1 

CH4  أساة المحلل اللفظي–   
Flex   

 .بمية ملف توصيف المفرسات .1
 .التعابير الممتظمة الخاصة با ساة  .2
مسبقا   .3 المعرفة  والإجرائيات  في    المتحولات 

  .ا ساة 
 .خيارات الترجمة .4
 L.Lنماذج عل ملف  .5

5 2 

CH5 المحلل القواعمي 

 .المحو ال،رفي ومفهوم شجرة الاشتقاق .1
 .القواعميتمفيذ التحليل  .2
 .مل ا على إلى ا  فل تحليل نازل  .3
 .مل ا  فل إلى ا على تحليل صاعم .4

6 3 
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 .ا خطاء ال،رفية .5
 .مسألة .6

CH6   أساة المحلل القواعمي– 
Bison 

 .بمية ملف توصيف القواعم ال،رفية .1
 .التواصل مع محلل المفرسات .2
  .المتحولات والإجرائيات والتوابع المعرفة .3
 .التضارغحالات  .4
 .تحميم أفضلية القواعم وطرق تجميعها .5
 Y.Yملف  عل نموذج .6

6 3 

CH7  مجال تعريف ورؤية المتحولات .1 المحلل الملالي. 
 1 2 .التحقق مل ا نماط .2

CH8  توليم الرماز وأمثلته 

 .البمية الو يطة .1
 .تمظيم الذاكرة وتمفيذ عمليات الحساغ .2
 .توليم الرماز المقابل للتعليمات .3
 .ا مثلة .4

4 2 
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 . القسم العملي:7
 : أدوات ومختبرات القسم العملي  •

 اوصيفها إسم الأداة
Flex  أساة المحلل اللفظي 
Bison  أساة المحلل القواعمي 

DotNet / Other  أساة البرمجة مل أجل غرضية التوجه 
 
 اوزيع العملي على فصوا المقرر:  •

 واوقيحات ملاحظات  أنماط المهام الفصل

CH1 

 تماريل 
  وظائف 
  بحث  حلقات 
  مشاريع 
  تجارغ 
  أخرى 

 

CH2 

 تماريل 
  وظائف 
  بحث  حلقات 
  مشاريع 
  تجارغ 
  أخرى 

 

  



Syrian Arab Republic 

 

 الجمهورية العربية السورية
Ministry of Higher Education 
And Scientific Research والبحث العلمي  وزارة التعـليــم العـالـــــــــي 

Syrian Virtual University   السوريةالجامعة الافتراضية 
 

- 8 - 

CH3 

 تماريل 
  وظائف 
  بحث  حلقات 
  مشاريع 
  تجارغ 
  أخرى 

 

CH4 

 تماريل 
  وظائف 
  بحث  حلقات 
  مشاريع 
  تجارغ 
  أخرى 

 

CH5 

 تماريل 
  وظائف 
  بحث  حلقات 
  مشاريع 
  تجارغ 
  أخرى 

 

CH6 

 تماريل 
  وظائف 
  بحث  حلقات 
  مشاريع 
  تجارغ 
  أخرى 
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CH7 

 تماريل 
  وظائف 
  بحث  حلقات 
  مشاريع 
  تجارغ 
  أخرى 

 

CH8 

 تماريل 
  وظائف 
  بحث  حلقات 
  مشاريع 
  تجارغ 
  أخرى 
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 ساعات(: 1.5خ ة الجلسات العملية  مدة الجلسة . 8
رقم  

  الجلسة
 العملية 

  موقوع الجلسة 
 العملية 

  مفردات الجلسة
 العملية 

 المهام والوظائف

1 
التحليل  
 المفرساتي

 كFlexما ساة 

 l.بمية الملف 
 كتابة المماذج

ا تخمام المتحوليل  
yytext, yyleng  

 والماكرو

جاهزة مملف   l.على ملفات  Flexيمفّذ الطالب 
 بسيط مقابل لكل مفرسةك

 
 الوظيفة ا ولى:

لمعالجة تراكيب مفرساتية   l.يمش  الطالب ملف 
ا تماسا  إلى  رس وصفي عالي المستوى باللغة  

 2 العربية
التحليل  
 المفرساتي

 كFlexما ساة 

  yylexفهم التابع 
مالا تمعاء  إعاسة  
 القيم إلى المستمعيك
إنشاء وا تخمام شرط  

 بماية القاعمة.

3 
 التحليل المحوي 

/    Bisonما ساة 
 أ ا ياتك

 y.بمية الملف 
 كتابة القواعم

ا تخمام توجيهات  
Bison 

التفريق بيل الرموز  
المهائية والرموز  

 اللانهائية 

جاهزة   y.على ملفات  Bisonيمفّذ الطالب 
 مملف بسيط مقابل لكل مفرسةك

 
 الوظيفة الثانية:

مشروع صغير يهمن إلى لمعالجة توليم ملفات  
xml :وفق توصيف معطى  يتضمل 

 بحسب التوصيف.  y.و  l.إنشاء ملفي 
 4 كتابة ا حماث المما بة.

 التحليل المحوي 
/    Bisonما ساة 

 العملياتك

الفرق بيل العوسية  
اليسارية والعوسية  

 اليميمية 
الخاصة التجميعية  
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 للعمليات 
 العمليات أولوية 

 أولوية القواعم

5 
 التحليل المحوي 

/    Bisonما ساة 
 الغموضك

 Bisonالغموض في 
قراءة الملف  

.output 
 حلّ الغموض 

6 

 التحليل المحوي 
/   Bisonما ساة 

معالجة  
 ا خطاءك

 errorا تخمام الرمز 
الغموض الماجم عل 

 errorا تخمام 
ا تخمام الماكرو  

yyerrok 
حالة  الخروج مل 
 الخطأ

ا تراتيجيات معالجة  
 ا خطاء

7 
 التحليل الملالي 

 كBisonما ساة 

ا تخمام رموز القيم  
 الملالية
  Flexالتخاطب بيل 

 Bisonو
 yylvalالمتحول  

 التحليل الملالي  8
 كBisonما ساة 

تحميم نمط القيمة  
 الملالية لكلّ رمز 

تعميم ا تخمام القيم  
 الملالية

ممخل إلى جمول  
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 الرموز

 الآلة الافتراضية  9
 كVMما ساة 

 بمية الآلة الافتراضية 
 كتابة برامج بلغة الآلة

 يتم تحليل برامج جاهزة بلغة الآلة 
 

 الوظيفة الثالثة:
إلى لغة   Cتحويل برنامج مبتوغ بلغة تشبه 

 الآلة
10 

 الآلة الافتراضية 
 كتابة برامج بلغة الآلة كVMما ساة 
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 المراجع:. 9
1. Introduction to Compilers and Language Design, Second Edition, Prof. 

Douglas Thain, 2020. 
2. Basics of Compiler Design, Anniversary edition, Torben Ægidius Mogensen, 

2010. ISBN 978-87-993154-0-6. 
3. Theory Principles of Compiler Design – Alfred V. Aho, Jeffrey D. Ullman – 

1980. 


